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AVENT 
VEPRES DU TROISIEME  

ET QUATRIEME NOM DIVIN 

TROISIEME NOM DIVIN 
O REJETON DE JESSE 

19 décembre 

L’augmentation de la lumière lorsqu’on chante les antiennes des 
Noms divins symbolise la lumière du Christ qui vient éclairer 
l’univers. On peut, de même, augmenter la lumière à chaque office 
de vêpres au moment de « Lumière joyeuse ». Si l’on n’a pas la 
possibilité de régler la lumière, le mieux est de garder le maximum 
de luminosité pendant tout l’office.  
Par contre, la diminution de la lumière après le Magnificat n’a pas 
de raison d’être. 
Le sanctuaire n’est pas allumé. Aucun célébrant ne s’y tient encore. 
Aux vêpres des noms divins, on allume progressivement les sept 
lampes du sanctuaire, le premier jour une lampe, le deuxième jour 
deux lampes... selon le schéma suivant : 
                                     
	 	 	      1     3    5   7   6    4    2	   

 

Après avoir allumé les trois lampes, le diacre ou le lecteur se rend à 
l'ambon et dit : 
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ANNONCE LITURGIQUE 
Dia. 	 Bien-aimés frères, l'Eglise continue la série septénaire des 

noms divins, qui précède la vigile de Noël. Tous les jours, à 
vêpres, c'est-à-dire maintenant, elle lance par une antienne 
solennelle un cri vers le Messie. Aujourd'hui, l'Eglise fait 
entendre son troisième appel au Fils de Dieu et Fils de 
l'homme :  

O REJETON DE JESSE. 

OUVERTURE 

Face au sanctuaire, devant les portes royales, le préchantre 
chante : 
V.	 O Dieu, viens à mon aide. 
R.	 Seigneur, hâte-Toi de me secourir. 
V.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
R.	 comme il était au commencement et maintenant et toujours 

et aux siècles des siècles. Amen. Alleluia ! 

PSAUME COSMIQUE 

	 ANTIENNE (ton 3) 
V.	 Le rejeton de l'arbre de Jessé a fleuri,  
	 annonçant l'été sans fin et la fuite de l'hiver. 

	 PSAUME 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand, 
Tu es revêtu d'éclat et de magnificence. 

Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau,  
Il déploie les cieux comme un pavillon. 

 4



Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure,  
Il prend les nuées pour son char, 
Il S'avance sur les ailes du vent. 

Il fait des souffles ses anges, 
des flammes de feu ses serviteurs. 

Il a établi la terre sur ses fondements ; 
elle ne s'ébranlera pas dans les siècles des siècles. 

Tu l'avais couverte de l'abîme comme d'un vêtement,  
les eaux s'arrêtaient sur les montagnes. 

Elles ont fui devant ta défense, 
elles se sont précipitées à la voix de ton tonnerre. 

Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées  
au lieu que Tu leur avais assigné. 

Tu as posé une limite que les eaux ne doivent pas franchir,  
afin qu'elles ne reviennent plus couvrir la terre. 

Il fait jaillir les sources dans les vallons,  
elles coulent entre les montagnes. 

Elles abreuvent les animaux des champs,  
les onagres y étanchent leur soif. 

Les oiseaux du ciel habitent leurs bords, 
et font résonner leurs voix dans les feuillages. 

De sa haute demeure Il arrose les montagnes,  
la terre est rassasiée du fruit de tes œuvres. 

Il fait germer l'herbe pour le bétail, 
et les plantes pour le service de l'homme, 
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Il tire le blé de la terre, 
et le vin qui réjouit le cœur de l'homme. 

Et fait plus que l'huile resplendir son visage,  
et le pain qui fortifie le cœur de l'homme. 

Les arbres du Seigneur se rassasient,  
les cèdres du Liban qu'Il a plantés. 

C'est là que les oiseaux font leur nid, 
la cigogne a sa demeure dans les cyprès. 
Les hautes montagnes sont pour les chamois,  
les rochers servent de retraite aux lièvres. 

Il a fait la lune pour marquer les temps,  
le soleil connaît l'heure de son coucher. 

Tu étends les ténèbres et il fait nuit, 
alors tous les animaux des forêts se mettent en mouvement. 

Les lionceaux rugissent après la proie,  
et demandent à Dieu leur nourriture. 

Le soleil se lève : ils se retirent,  
et se couchent dans leur tanière. 

L'homme sort pour se rendre à son ouvrage,  
et à son travail jusqu'au soir. 

Tes œuvres sont innombrables, Seigneur,  
Tu as tout créé par ta sagesse. 

La terre est remplie de tes créatures,  
voici la grande et vaste mer. 

Là se meuvent des reptiles sans nombre,  
des animaux, petits et grands. 
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Là se promènent les navires, 
et ce Léviathan que Tu as formé pour jouer dans ces flots. 

Tous ces animaux espèrent en Toi, 
pour que Tu leur donnes la nourriture en temps opportun. 

Tu la leur donnes et ils la recueillent, 
Tu ouvres ta main et ils se rassasient de biens. 

Tu caches ta Face : ils sont éperdus,  
Tu leur retires le souffle : ils expirent et retournent dans leur 
poussière. 

Tu envoies ton Esprit : ils sont créés  
et Tu renouvelles la face de la terre. 

Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 

Il regarde la terre et elle tremble, 
Il touche les montagnes et elles fument. 

Je chanterai le Seigneur tant que je vivrai,  
je célèbrerai mon Dieu tant que j'existerai. 

Que mes paroles Lui soient agréables.  
Je me réjouirai dans le Seigneur. 

Que les pécheurs disparaissent de la terre  
et que les méchants ne soient plus. 
Mon âme, bénis le Seigneur. 

Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 
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	 ANTIENNE 
V.	 Le rejeton de l'arbre de Jessé a fleuri,  
	 annonçant l'été sans fin et la fuite de l'hiver. 

PSAUME 72 

	 ANTIENNE  (ton 6) 
V.	 Il épargnera le pauvre et l'indigent,	  
	 Il sauvera l'âme des humbles. 

	 PSALMODIE 
	 O Dieu donne au roi ton jugement,  

au fils du roi ta justice. 

	 Qu'il dirige ton peuple avec justice,  
et tes pauvres avec équité. 

	 Les montagnes produiront la paix pour le peuple,  
et les collines la justice. 

	 Il fera droit aux humbles de son peuple,  
Il tirera le pauvre de la misère, 
Il écrasera le calomniateur. 

	 Il régnera aussi longtemps que dure le soleil,  
aussi longtemps que la lune : d'âge en âge. 

	 Il descendra comme les ondées sur la verdure, 
comme les pluies qui abreuvent la terre. 

	 En ces jours-là fleurira la justice, 
la paix régnera jusqu'à la consommation des siècles. 

	 Son empire s'étendra d'une mer à l'autre,  
du fleuve jusqu'aux confins de la terre. 
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	 Les habitants du désert se prosterneront devant Lui,  
ses adversaires lècheront la poussière. 

	 Les rois de Tarsis et des îles Lui paieront un tribut,  
les rois d'Arabie et de Saba apporteront des présents. 

	 Tous les rois de la terre se prosterneront devant Lui, toutes 
les nations Le serviront. 

	  

Il délivrera le pauvre qui crie vers Lui,  
et le malheureux qui est sans appui. 

	 Il aura pitié de l'indigent et du pauvre,  
Il sauvera l'âme des humbles. 

	 Il les affranchira de l'oppression et de la violence,  
leur nom aura du prix à ses yeux. 

	  

Il les fera vivre et ils Lui offriront de l'or d'Arabie,  
ils prieront sans cesse pour Lui, 
ils Le béniront en tous temps. 

	 La terre regorgera de blé jusqu'au sommet des montagnes,  
son fruit grandira comme le Liban, 
on le récoltera comme l'herbe des champs. 

	 Aussi longtemps que le soleil, son nom se perpétuera, qu'Il 
soit béni à jamais. 

	 Qu'en lui soient bénies toutes les tribus de la terre,  
que toutes les nations proclament sa félicité. 

	 Béni soit le Seigneur notre Dieu, 
Dieu d'Israël qui seul a fait des merveilles. 
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	 Béni soit à jamais son nom glorieux, 
que la terre soit remplie de sa gloire. Amen. Amen. 

Ts.	 Gloire au Père au Père et au Fils et au Saint-Esprit, comme 
il était au commencement et maintenant et toujours  

	 et au siècles des siècles. Amen 

	 ANTIENNE 
V.	 Il épargnera le pauvre et l'indigent,	  
	 Il sauvera l'âme des humbles. 

PSAUME ECCLESIASTIQUE 

	 ANTIENNE (ton 7) 
V.	 Les rois de la terre se tiennent en silence  

devant la reine enceinte de Celui qui régnera éternellement. 

	 PSALMODIE 
Salut, Mère du Verbe divin, ô virginale humilité,  
salut, mère sans tache, humble virginité. 

Sois dans la joie, toi qui deviens féconde,  
ton fardeau n'est pas lourd, 
sois dans la joie, ton joug est léger. 

Salut, rejeton de Jessé, branche féconde en fruits,  
salut, porte close du temple, ouverte à Dieu seul. 

Triomphe, toison de Gédéon,  
baignée de la rosée de l'Esprit-Saint, 
Triomphe, palais de Salomon, majestueux entre tous. 

Salut, étoile scintillante de Jacob,  
tes rayons illuminent toutes les mers,  
salut, demeure scellée, buisson à la puissante flamme. 
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Réjouis-toi, le soleil est ton vêtement, 
humble étoile, tu enfanteras le Soleil de justice. 

Exulte, élue entre mille, 
ô radieuse échelle des cieux. 

Chante, aurore naissante d'un astre neuf,  
exulte, arche d'alliance dont le sein garde trois trésors pour 
les pécheurs. 

Elève ton cœur, magnifie en ton âme le Christ Jésus, prie-
Le pour que nous chantions avec toi, ô douce Marie.  

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
comme il était au commencement et maintenant et toujours  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE  
V.	 Les rois de la terre se tiennent en silence  

devant la reine enceinte de Celui qui régnera éternellement. 

REPONS BREF 

V.	 Le Seigneur est proche, alleluia ! 
Ts.	 Venez, adorons-Le, alleluia, alleluia ! 

LECTURE  
(Isaïe 11, 1 à 9) 

Lec.	 Mon Père, veuille me bénir. 

Cél.	 Que la lumière du Christ vous éclaire tous.	  

Ts.	 Amen. 
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Lec.	 Lecture du livre du prophète Isaïe. 
Ainsi parle le Seigneur : 
Un rameau sortira du tronc d'Isaï,  
Et un rejeton naîtra de ses racines.  
L'Esprit du Seigneur reposera sur Lui :  
Esprit de sagesse et d'intelligence,  
Esprit de conseil et de force,  
Esprit de connaissance et de crainte du Seigneur.  
Il respirera la crainte du Seigneur ;  
Il ne jugera point sur l'apparence,  
Il ne prononcera point sur un ouï-dire.  
Mais Il jugera les pauvres avec équité,  
Et Il prononcera avec droiture sur les malheureux de la terre ; 
Il frappera la terre de sa parole comme d'une verge,  
Et du souffle de ses lèvres Il fera mourir le méchant.  
La justice sera la ceinture de ses flancs,  
Et la fidélité la ceinture de ses reins.  
Le loup habitera avec l'agneau,  
Et la panthère se couchera avec le chevreau ;  
Le veau, le lionceau, et le bétail qu'on engraisse, seront 
ensemble,  
Et un petit enfant les conduira.  
La vache et l'ourse auront un même pâturage,  
Leurs petits un même gîte ;  
Et le lion, comme le bœuf, mangera de la paille.  
Le nourrisson s'ébattra sur l'antre de la vipère,  
Et l'enfant sevré mettra sa main dans la caverne du basilic.  
Il ne se fera ni tort ni dommage  
Sur toute ma montagne sainte ;  
Car la terre sera remplie de la connaissance du Seigneur, 
Comme le fond de la mer par les eaux qui le couvrent.  
Ainsi parle le Seigneur, le Saint d’Israël. 
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REPONS LONG 

On choisira le répond qui correspond au jour de la semaine. 

LUNDI 
V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
V.	 Il prend les nuées pour son char, 

Il S'avance sur les ailes du vent, 
Des souffles Il fait ses anges, des flammes de feu ses 
serviteurs. 

Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Ts.	 Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

MARDI 

V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 De sa haute demeure, Il arrose les montagnes. 
	 La terre est rassasiée du fruit de ses œuvres. 
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
Ts.	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
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MERCREDI 
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Les cieux racontent la gloire de Dieu, 

et le firmament proclame l'œuvre de ses mains. 
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
Ts.	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  

JEUDI 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Les oiseaux du ciel et les poissons de la mer,  
	 tout ce qui parcourt les sentiers de la mer. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
Ts.	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
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VENDREDI 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui, et 

le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Tu l'as fait de peu inférieur à Dieu,  
	 Tu as tout mis sous ses pieds. 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
Ts.	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 

	  

SAMEDI 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,	  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
	 que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
Ts.	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
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HYMNE AMBROSIENNE (ton 4) 
	  

Ch.	 O Créateur du firmament,  
clarté sans fin de tout croyant,	  
O Christ sauveur ami des hommes,  
exauce nos humbles prières. 

Touché de voir périr le siècle  
sous les coups glacés de la mort,  
Tu apprêtes pour ses péchés  
le remède de ton pardon. 

Comme un époux brillant s'élance	  
en dehors du lit nuptial,	  
lorsque les temps sont accomplis 
Tu nais de la Vierge très pure. 

A ton Nom grand et redoutable,  
aux cieux, sur terre et dans l'enfer,  
toute créature s'incline,  
et fléchit, Seigneur, le genou. 

O Saint qui reviendras juger  
en ton second avènement,   
nous T’en prions, délivre-nous  
de la perfidie du démon. 
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HYMNE 

Ch.	 Lumière joyeuse de la sainte gloire du Père immortel, 
céleste, saint, bienheureux, ô Jésus-Christ. Parvenus au 
coucher du soleil, contemplant la lumière vespérale, 
chantons le Père et le Fils et le Saint-Esprit, Dieu. Tu es 
digne dans tous les temps d'être célébré par les voix saintes, 
ô Fils de Dieu, Auteur de vie, aussi le monde Te glorifie. 
Amen. Alleluia !  

PRIÈRE 

Célébrant (prêtre, diacre ou président laïc de l'assemblée) 
Cél.	 Daigne, Seigneur, garder cette soirée sans péché. Tu es 

béni, Seigneur, Dieu de nos pères, et ton Nom est loué et 
glorifié aux siècles, Amen.  
Que ta miséricorde soit sur nous car nous espérons en Toi.  
Tu es béni, Seigneur, enseigne-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Maître, instruis-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Saint, éclaire-nous par tes commandements. 
Seigneur, ta miséricorde dure à jamais, ne méprise pas 
l'œuvre de tes mains. A Toi convient la louange, à Toi 
convient le cantique, à Toi convient la gloire, Père, Fils et 
Saint-Esprit, maintenant et toujours et aux siècles des siècles. 

Ts. 	 Amen. 

PSAUME LUCERNAIRE 
(ton 3) 

Cél. 	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	  ANTIENNE  
Ch.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral.  
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	 PSAUME 
Ts.	 Seigneur, je crie vers Toi, exauce-moi,  
	 entends la voix de ma supplique quand je crie vers Toi. 
	  

	 STROPHE 1 
V.	 Chantons le mystère de l'Eglise, et l'hymne vespérale au 

Verbe du Père  
	 devenu Fils d'une vierge. 

Ts.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 
	  

	 STROPHE 2 
V.	 Seule entre toutes les femmes, tu as été élue dans le siècle,  
	 et jugée digne de porter le Seigneur saint dans tes entrailles.  
Ts.	 Mets, Seigneur, une garde à ma bouche,  
	 veille sur la porte de mes lèvres. 
	  

	 STROPHE 3 
V. 	 Ce mystère est grand. A Marie seule, le privilège de voir 

naître en son sein le Dieu de qui viennent toutes choses.  

Ts.	 Ne laisse pas dévier mon cœur à des paroles malicieuses 
pour chercher des excuses aux œuvres d'iniquité.  

	 STROPHE 4 
V.	 Tu es vraiment pleine de grâce, et ta gloire dure à jamais :  
	 car de toi naît le Christ, par qui tout a été fait. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
	 comme il était au commencement et maintenant et toujours  
	 et aux siècles des siècles. Amen. 
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	 STROPHE 5 
V.	 Implorons, peuples, la Mère de Dieu et Verge, qu'elle nous 

obtienne la paix et la miséricorde. 

	 ANTIENNE 
Ts.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

MAGNIFICAT 

	 PREFACE (ton omnibus) 
Cél.	 Je vois un mystère étrange et très glorieux, la grotte devient 

le ciel, la Vierge devient le trône chérubique, et la crèche le 
contenant dans lequel Se couche l’Incontenable, le Christ 
Dieu. En le glorifiant, magnifions la Vierge. 

	  

	 GRANDE ANTIENNE DU TROISEME NOM DIVIN 
O Rejeton de Jessé, étendard des peuples, devant lequel les 
rois garderont le silence, et que les nations invoqueront ; 
viens et ne tarde pas, viens nous libérer, ne tarde plus. 

	 CANTIQUE (ton omnibus) 
Mon âme magnifie le Seigneur, 

	 et mon esprit est ravi de joie en Dieu mon Sauveur. 
	 Parce qu'il a regardé l'humilité de sa servante, 
	 voici que désormais toutes les générations m'appelleront 

Bienheureuse. 
Car Il a fait en moi de grandes choses, Celui qui est 
puissant, 

	 et son Nom est saint. 

	 PETITE ANTIENNE DU TROISIEME NOM DIVIN 

O Rejeton de Jessé, viens nous libérer, ne tarde plus. 
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	 Et sa miséricorde s'étend d'âge en âge 
	 sur ceux qui Le craignent. 
	 Il a déployé la force de son bras, 
	 Il a dispersé ceux qui avaient dans le cœur des pensées 

orgueilleuses. 

	 Il a déposé les puissants de leur trône, 
	 et Il a élevé les petits. 

	 PETITE ANTIENNE DU TROISIEME NOM DIVIN 
O Rejeton de Jessé, viens nous libérer, ne tarde plus. 

	  

	 Il a rassasié de biens les affamés, 
	 et Il a renvoyé les riches les mains vides. 

	 Il a pris sous sa protection Israël son serviteur, 
	 se ressouvenant de sa miséricorde. 

	 Selon la parole qu'il avait donnée à nos pères, 
	 à Abraham et à sa race pour toujours. 

	 PETITE ANTIENNE DU TROISIEME NOM DIVIN 
O Rejeton de Jessé, viens nous libérer, ne tarde plus. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours, 
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 GRANDE ANTIENNE DU TROISEME NOM DIVIN 
O  Rejeton de Jessé, étendard des peuples, devant lequel les 
rois garderont le silence, et que les nations invoqueront ; 
viens et ne tarde pas, viens nous libérer, ne tarde plus. 
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TRISAGION 

V. 	 Agios o Theos	  
Ts.	 Agios Ischiros 
V. 	 Agios Athanatos 
Ts. 	 Eleison Imas, 
V.	 Sanctus Deus, 
Ts.	 Sanctus Fortis 
V.	 Sanctus Immortalis, 
Ts.	 miserere nobis 
V.	 Saint Dieu	  
Ts.	 Saint Fort 
V.	 Saint immortel 
Ts.	 Aie pitié de nous. 

LITANIES WISIGOTHIQUES 

Dia.	 Que les cieux répandent la rosée en manifestant le Christ, et 
que les nuées fassent pleuvoir le Juste dont l'avènement est 
annoncé par les saints, supplions, demandons et prions le 
Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la terre s'ouvre et, selon la parole de l'ange, que la 

Vierge conçoive et enfante le Sauveur, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la Rosée qui procède du Père tout-puissant soit la santé 

des infirmes et la libération des possédés, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la pluie du matin imbibe le sol aride de notre temps, 

supplions, demandons et prions le Seigneur. 
Ts.	 Kyrie eleison. 
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Dia.	 Que dans l'effusion d'une grâce aussi abondante, l'Esprit 
lave les iniquités anciennes, et qu'Il verse sur l'homme 
l'éternelle lumière de justice, supplions, demandons et 
prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que nous puissions contempler sans péril la présence parmi 

nous du Fils pré-éternel, marchant devant Lui avec des 
transports de jubilation, supplions, demandons et prions le 
Seigneur, 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que, mêlés aux habitants du ciel, nous fassions entendre, le 

cantique triomphal d'allégresse : «Béni soit Celui qui vient 
au nom du Seigneur», demandons au Seigneur.  

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia. 	 Que le Dieu, qui vient nous racheter par son avènement et 

nous illuminer par sa nativité, éclaire notre intelligence, 
supplions, demandons au Seigneur 

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia.	 Disons tous de tout notre cœur et de tout notre esprit 
Ts.	 Kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 

NOTRE PERE 

Cél.	 Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que 
ton règne arrive, que ta volonté soit faite sur la terre comme 
au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain substantiel, et 
remets-nous nos dettes comme nous remettons à nos 
débiteurs, et ne nous soumets pas à l'épreuve, 

Ts.	 mais délivre-nous du malin. Amen. 
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COLLECTE 

Cél.	 Seigneur, la terre est dans la joie et tressaille par ta 
bénédiction divine, car le Verbe se fait chair, Il est près de 
bondir des entrailles sacrées et virginales, annulant la 
trangression d'Adam. Que sautent les montagnes, que les 
mers s'ébranlent, que les arbres des forêts entrent en liesse, 
car Dieu se fait homme ; de la racine de Jessé, l'Arbre de 
vie pousse vers l’immortalité, de la noirceur de la terre, se 
dégage le brillant Soleil de justice, traversant le ciel spirituel 
caché dans la grotte, Notre Dame, Marie mère de Dieu. 
Nous Te supplions donc, Dieu tout-puissant devenu enfant 
de la race de Jessé, que nos esprits purifiés soient prêts à 
recevoir la filiation divine, par ta filiation volontaire à notre 
nature, par ta venue parmi nous, et par ta miséricorde, ô 
notre Dieu, qui es béni et qui vis, règnes et triomphes avec 
le Père et l'Esprit-Saint aux siècles des siècles. 

Ts.	 Amen. 

CLOTURE 

Cél.	 Le Seigneur soit toujours avec vous. 
Ts.	 et avec ton esprit. 
V.	 Bénissons le Seigneur. 
Ts.	 Rendons grâces à Dieu... 
V.	 Que les âmes des fidèles défunts, par la miséricorde de 

Dieu reposent en paix 
Ts. 	 Amen. 
V.	 Que le Seigneur qui était, qui est et qui vient nous donne sa paix, 
Ts.	 et la vie éternelle. Amen. 

Après l’office, il est possible de chanter 
- soit l'hymne à la Vierge : Etoile de la mer, 
- soit le cantique populaire: Venez, divin Messie. 
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ETOILE DE LA MER 
H.	 Etoile de la mer,   

nourricière de Dieu,  
ô Mère toujours vierge,  
Porte du ciel, salut. 

F.	 De l’ange Gabriel  
tu reçois cet Ave,  
par ce nom nouveau d’Eve,  
fonde-nous sur la paix. 

H.F.	 Délivre les pécheurs,  
éclaire les aveugles,  
chasse de nous les maux,  
et obtiens-nous la joie. 

F.	 Sois vraiment notre Mère,  
intercède pour nous  
auprès de ton enfant Dieu,  
né de toi pour nous hommes. 

H.	 Accorde un chemin droit,  
une vie sans tache,  
et que voyant Jésus Roi,  
nous soyons dans la liesse. 

F.	 O Vierge sans égale,  
ô très douce entre toutes,  
obtiens pour nous pardon,  
douceur et pureté. 

H.F.	 Louanges soient au Père  
et au Christ notre Roi,  
honneur au Saint-Esprit Dieu,  
unique Trinité. Amen. 
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VENEZ DIVIN MESSIE 
Ch.	 Venez divin Messie,  

sauver nos jours infortunés,  
venez source de vie,  
venez, venez, venez ! 

1. 	 Ah, descendez, hâtez vos pas.  
Sauvez les hommes du trépas,  
secourez-nous, ne tardez pas. 
Voyez couler nos larmes,  
grand Dieu, si vous pardonnez,  
nous n’aurons plus d’alarmes,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

2. 	 Ah, désarmez votre courroux,  
nous soupirons à vos genoux,  
Seigneur, nous n'espérons qu'en Vous. 
Pour nous livrer la guerre  
tous les enfers sont déchaînés.  
Descendez sur la terre,  
venez, venez, venez ! 
Venez, Divin Messie... 

3. 	 Vous êtes né pour les pécheurs,  
que votre grâce, ô Dieu Sauveur,  
dissipe en nous la nuit, la peur.  
Seigneur, que votre enfance  
nous fasse vivre en la clarté.  
Soyez la délivrance,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 
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4. 	 O Fils de Dieu, ne tardez pas,  
par votre Corps, donnez la joie  
à notre monde en désarroi.  
Redites-nous encore  
de quel amour Vous nous aimez ;  
tant d'hommes Vous ignorent,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

5. 	 A Bethléem, les cieux chantaient  
que le meilleur de vos bienfaits,  
c'était le don de votre paix.  
Le monde la dédaigne  
partout les cœurs sont divisés,  
qu'arrive votre règne,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

6. 	 Que nos soupirs soient entendus,  
les biens que nous avons perdus,  
ne nous seront-ils point rendus ?  
Seigneur, vos saints oracles,  
à tous les siècles étonnés,  
promirent ces miracles,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

7. 	 Si Vous venez, Roi glorieux,  
nous Vous verrons, victorieux,  
fermer l'enfer, ouvrir les cieux ;  
nous l'espérons sans cesse :  
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les cieux nous furent destinés.  
Tenez votre promesse,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

8. 	 Quand Vous viendrez au dernier jour  
juger le monde sur l'amour,  
que nous veillions pour ce retour.  
Que votre main nous prenne  
dans le Royaume des sauvés,  
que meure enfin la haine,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

9. 	 Ah, puissions-nous chanter un jour  
dans votre bienheureux séjour,  
et votre gloire et votre amour !  
C'est là l'heureux partage  
de ceux que Vous prédestinez ;  
donnez-nous en le gage,  
venez, venez, venez !  

Venez, Divin Messie… 
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QUATRIEME NOM DIVIN 
O CLE DE DAVID 

20 décembre 

Le sanctuaire n’est pas allumé. Aucun célébrant ne s’y tient encore. 
Aux vêpres des noms divins, on allume progressivement les sept 
lampes du sanctuaire, le premier jour une lampe, le deuxième jour 
deux lampes... selon le schéma suivant : 
                                     
	 	 	      1    3    5    7    6   4    2	   

 

Après avoir allumé les quatre lampes, le diacre ou le lecteur se rend 
à l'ambon et dit : 

ANNONCE LITURGIQUE 

Dia. 	 Bien-aimés frères, l'Eglise continue la série septénaire des 
noms divins, qui précède la vigile de Noël. Tous les jours, à 
vêpres, c'est-à-dire maintenant, elle lance par une antienne 
solennelle un cri vers le Messie. Aujourd'hui, l'Eglise fait 
entendre son quatrième appel au Fils de Dieu et Fils de 
l'homme :  

O CLE DE DAVID. 
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OUVERTURE 

Face au sanctuaire, devant les portes royales, le préchantre 
chante : 
V.	 O Dieu, viens à mon aide. 
R.	 Seigneur, hâte-Toi de me secourir. 
V.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
R.	 comme il était au commencement et maintenant et toujours  
	 et aux siècles des siècles. Amen. Alleluia ! 

PSAUME COSMIQUE 

	 ANTIENNE (ton 4) 
V.	 Béni soit Celui qui vient ouvrir la porte du paradis, hosanna 

au Fils de David, alleluia ! 

	 PSAUME 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand, 
Tu es revêtu d'éclat et de magnificence. 

Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau,  
Il déploie les cieux comme un pavillon. 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure,  
Il prend les nuées pour son char, 
Il S'avance sur les ailes du vent. 

Il fait des souffles ses anges, 
des flammes de feu ses serviteurs. 

Il a établi la terre sur ses fondements ; 
elle ne s'ébranlera pas dans les siècles des siècles. 

Tu l'avais couverte de l'abîme comme d'un vêtement,  
les eaux s'arrêtaient sur les montagnes. 
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Elles ont fui devant ta défense, 
elles se sont précipitées à la voix de ton tonnerre. 

Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées  
au lieu que Tu leur avais assigné. 

Tu as posé une limite que les eaux ne doivent pas franchir,  
afin qu'elles ne reviennent plus couvrir la terre. 

Il fait jaillir les sources dans les vallons,  
elles coulent entre les montagnes. 

Elles abreuvent les animaux des champs,  
les onagres y étanchent leur soif. 

Les oiseaux du ciel habitent leurs bords, 
et font résonner leurs voix dans les feuillages. 

De sa haute demeure Il arrose les montagnes,  
la terre est rassasiée du fruit de tes œuvres. 

Il fait germer l'herbe pour le bétail, 
et les plantes pour le service de l'homme, 

Il tire le blé de la terre, 
et le vin qui réjouit le cœur de l'homme. 

Et fait plus que l'huile resplendir son visage,  
et le pain qui fortifie le cœur de l'homme. 

Les arbres du Seigneur se rassasient,  
les cèdres du Liban qu'Il a plantés. 

C'est là que les oiseaux font leur nid, 
la cigogne a sa demeure dans les cyprès. 
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Les hautes montagnes sont pour les chamois,  
les rochers servent de retraite aux lièvres. 

Il a fait la lune pour marquer les temps,  
le soleil connaît l'heure de son coucher. 

Tu étends les ténèbres et il fait nuit, 
alors tous les animaux des forêts se mettent en mouvement. 

Les lionceaux rugissent après la proie,  
et demandent à Dieu leur nourriture. 
Le soleil se lève : ils se retirent,  
et se couchent dans leur tanière. 

L'homme sort pour se rendre à son ouvrage,  
et à son travail jusqu'au soir. 

Tes œuvres sont innombrables, Seigneur,  
Tu as tout créé par ta sagesse. 

La terre est remplie de tes créatures,  
voici la grande et vaste mer. 

Là se meuvent des reptiles sans nombre,  
des animaux, petits et grands. 

Là se promènent les navires, 
et ce Léviathan que Tu as formé pour jouer dans ces flots. 

Tous ces animaux espèrent en Toi, 
pour que Tu leur donnes la nourriture en temps opportun. 

Tu la leur donnes et ils la recueillent, 
Tu ouvres ta main et ils se rassasient de biens. 
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Tu caches ta Face : ils sont éperdus,  
Tu leur retires le souffle : ils expirent et retournent dans leur 
poussière. 

Tu envoies ton Esprit : ils sont créés  
et Tu renouvelles la face de la terre. 

Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 

Il regarde la terre et elle tremble, 
Il touche les montagnes et elles fument. 

Je chanterai le Seigneur tant que je vivrai,  
je célèbrerai mon Dieu tant que j'existerai. 

Que mes paroles Lui soient agréables.  
Je me réjouirai dans le Seigneur. 

Que les pécheurs disparaissent de la terre  
et que les méchants ne soient plus. 
Mon âme, bénis le Seigneur. 

Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Béni soit Celui qui vient ouvrir la porte du paradis, 

hosannah au Fils de David, alleluia ! 

PSAUME 96 

	 ANTIENNE  (ton 6) 
V.	 Chantez au Seigneur un chant nouveau, 

car Il vient juger la terre.	  
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	 PSALMODIE 
Chantez au Seigneur un chant nouveau, 
chantez au Seigneur toute la terre. 
	  

Chantez au Seigneur, bénissez son nom,  
annoncez jour après jour son salut. 

Proclamez sa gloire parmi les nations, 
ses merveilles parmi les peuples. 

Le Seigneur est grand et très digne de louanges,  
redoutable par-dessus tous les dieux. 

Car tous les dieux des peuples sont des démons,  
mais le Seigneur a fait les cieux. 

La louange et la splendeur sont devant Lui, 
la sainteté et la magnificence sont dans son sanctuaire. 
	  

Rendez au Seigneur, familles des nations,	  
rendez au Seigneur gloire et honneur, 
	  

rendez au Seigneur gloire pour son Nom,  
apportez vos offrandes, accourez dans ses parvis. 

Prosternez-vous devant sa face avec des ornements sacrés,  
tremblez devant Lui, habitants de la terre. 

Dites parmi les peuples : « Le Seigneur règne,  
Il a fondé le monde qui ne chancelle pas, 
Il juge les peuples avec équité ». 

Que le ciel exulte et que la terre soit en liesse,  
que la mer mugisse avec tout ce qu'elle contient, 
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que les champs s'égaient avec tout ce qu'ils renferment,  
que les arbres des forêts poussent des cris de joie 

devant le Seigneur, car Il vient  
Il vient pour juger la terre. 

Il jugera le monde avec justice,  
et les peuples selon sa vérité. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit 
comme il était au commencement et maintenant et toujours  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Chantez au Seigneur un chant nouveau, 

car Il vient juger la terre.	  

PSAUME ECCLESIASTIQUE 

	 ANTIENNE (ton 7) 
V.	 Voici que vient le Saint, le Véritable,  

Celui qui tient la clef de David, 
Il ouvre le paradis et nul ne le fermera, alleluia. 

	 PSALMODIE 
Comme un trône empourpré, tu portes le Créateur, 
comme une couche vivante, tu entoures le Roi, ô Pleine de 
grâce. 

Tige vigoureuse, de toi germe le Christ, notre appui, 
semblable à la verge d'Aaron, bourgeonnant sans culture, ô 
Immaculée. 

C'est chose impossible aux mortels  
que de bien chanter le mode admirable de ton étonnante 
maternité. 
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Car elle dépasse toute intelligence, toute pensée, 
toutes les conceptions de l'esprit et la puissance des paroles. 

Isaïe, voyant ta conception indicible, s'écriait en son accent 
divin : 
« L’Esprit-Saint est survenu en toi, ô Mère de Dieu ». 

Ts	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
comme il était au commencement et maintenant et toujours  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE  
V.	 Voici que vient le Saint, le Véritable,  

Celui qui tient la clef de David, 
Il ouvre le paradis et nul ne le fermera, alleluia. 

REPONS BREF 

V.	 Le Seigneur est proche, alleluia ! 
Ts.	 Venez, adorons-Le, alleluia, alleluia ! 

LECTURE  
(Isaïe 22, 20 à 23) 

Lec.	 Mon Père, veuille me bénir. 

Cél.	 Que la lumière du Christ vous éclaire tous.	  

Ts.	 Amen. 
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Lec.	 Lecture du livre du prophète Isaïe. 
Ainsi parle le Seigneur : 
En ce jour-là, J'appellerai mon serviteur Eliakim « celui que 
Dieu établit », fils de Hilkiya.  
Je le revêtirai de ta tunique, Je le ceindrai de ta ceinture, Et 
Je remettrai ton pouvoir entre ses mains ;  
Il sera un père pour les habitants de Jérusalem  
Et pour la maison de Juda.  
Je mettrai sur son épaule la clé de la maison de David : 
Quand il ouvrira, nul ne fermera ;  
Quand il fermera, nul n'ouvrira.  
Je l'enfoncerai comme un clou dans un lieu sûr,  
Et il sera un siège de gloire pour la maison de son père.  
Ainsi parle le Seigneur, le Saint d’Israël. 

REPONS LONG 

On choisira le répond qui correspond au jour de la semaine. 
LUNDI 
V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
V.	 Il prend les nuées pour son char, 

Il S'avance sur les ailes du vent, 
Des souffles Il fait ses anges, des flammes de feu ses serviteurs. 

Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Ts.	 Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
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MARDI 
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 De sa haute demeure, Il arrose les montagnes. 
	 La terre est rassasiée du fruit de ses œuvres. 
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
Ts.	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  

MERCREDI 
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Les cieux racontent la gloire de Dieu, 

et le firmament proclame l'œuvre de ses mains. 
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
Ts.	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
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JEUDI 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Les oiseaux du ciel et les poissons de la mer,  
	 tout ce qui parcourt les sentiers de la mer. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
Ts.	 et Tu renouvelles la face de la terre. 

VENDREDI 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  

et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Tu l'as fait de peu inférieur à Dieu,  
	 Tu as tout mis sous ses pieds. 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
Ts.	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
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SAMEDI 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,	  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
	 que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
Ts.	 Tu as tout créé par ta sagesse. 

HYMNE AMBROSIENNE (ton 4) 

Ch.	 O Créateur du firmament,  
clarté sans fin de tout croyant,	  
O Christ sauveur ami des hommes,  
exauce nos humbles prières. 

Touché de voir périr le siècle  
sous les coups glacés de la mort,  
Tu apprêtes pour ses péchés  
le remède de ton pardon. 

Comme un époux brillant s'élance	  
en dehors du lit nuptial,	  
lorsque les temps sont accomplis 
Tu nais de la Vierge très pure. 

A ton Nom grand et redoutable,  
aux cieux, sur terre et dans l'enfer,  
toute créature s'incline,  
et fléchit, Seigneur, le genou. 
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O Saint qui reviendras juger  
en ton second avènement,   
nous T’en prions, délivre-nous  
de la perfidie du démon. 

HYMNE 

Ch.	 Lumière joyeuse de la sainte gloire du Père immortel, 
céleste, saint, bienheureux, ô Jésus-Christ. Parvenus au 
coucher du soleil, contemplant la lumière vespérale, 
chantons le Père et le Fils et le Saint-Esprit, Dieu. Tu es 
digne dans tous les temps d'être célébré par les voix saintes, 
ô Fils de Dieu, Auteur de vie, aussi le monde Te glorifie. 
Amen. Alleluia !  

PRIÈRE 

Célébrant (prêtre, diacre ou président laïc de l'assemblée) 
Cél.	 Daigne, Seigneur, garder cette soirée sans péché. Tu es 

béni, Seigneur, Dieu de nos pères, et ton Nom est loué et 
glorifié aux siècles, Amen.  
Que ta miséricorde soit sur nous car nous espérons en Toi.  
Tu es béni, Seigneur, enseigne-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Maître, instruis-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Saint, éclaire-nous par tes commandements. 
Seigneur, ta miséricorde dure à jamais, ne méprise pas 
l'œuvre de tes mains. A Toi convient la louange, à Toi 
convient le cantique, à Toi convient la gloire, Père, Fils et 
Saint-Esprit, maintenant et toujours et aux siècles des 
siècles. 

Ts. 	 Amen. 
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PSAUME LUCERNAIRE 
(ton 3) 

Cél. 	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	  ANTIENNE  
Ch.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral.  
	  

PSAUME 
Ts.	 Seigneur, je crie vers Toi, exauce-moi  
	 entends la voix de ma supplique quand je crie vers Toi. 

	 STROPHE 1 

V.	 Ton sein, ô Mère de Dieu, est la gerbe de froment qui porte 
d'une manière ineffable l'Epi non semé. Le Verbe de Dieu 
que tu enfanteras à Bethléem nourrira dans son amour toute 
créature, délivrant le genre humain de la famine mortelle. 

Ts.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 
	  

	 STROPHE 2 
V.	 Vierge intègre, d'où viens-tu ? Qui t'a engendrée ? Quelle 

est ta mère ? Comment peux-tu porter le Créateur dans tes 
bras ? Comment peux-tu demeurer intacte en ta maternité ? 

Ts.	 Mets, Seigneur, une garde à ma bouche,  
	 veille sur la porte de mes lèvres. 
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	 STROPHE 3 
V. 	 De redoutables mystères s'accomplissent en toi, ô Toute 

Sainte. Nous prions la terre de préparer la grotte de ton 
enfantement, nous demandons au ciel l'étoile mystérieuse. 
Voici que les mages s'avancent de l'orient à l'occident, pour 
voir le salut des mortels resplendir comme un flambeau 
dans tes bras. 

Ts.	 Ne laisse pas dévier mon cœur à des paroles malicieuses 
pour chercher des excuses aux œuvres d'iniquité.  

	 STROPHE 4 
V.	 O toi qui es le palais brillant du Maître, comment viens-tu 

en une humble étable mettre au monde le Roi et déposer 
dans la crèche le Seigneur incarné pour nous, ô toute sainte 
épouse de Dieu. 

	  

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
	 comme il était au commencement et maintenant et toujours  
	 et aux siècles des siècles. Amen. 

	 STROPHE 5 
V.	 Eve, par son péché, introduisit ici-bas la malédiction, mais 

toi, ô Vierge, Mère de Dieu, par l'excellence de ta fécondité, 
tu as fait fleurir au monde la bénédiction. C'est pourquoi 
nous te célébrons : alleluia, alleluia, alleluia ! 

	 ANTIENNE 
	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 
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MAGNIFICAT 

	 PREFACE (ton omnibus) 
Cél.	 Je vois un mystère étrange et très glorieux, la grotte devient 

le ciel, la Vierge devient le trône chérubique, et la crèche le 
contenant dans lequel Se couche l’Incontenable, le Christ 
Dieu. En le glorifiant, magnifions la Vierge. 

	  

	 GRANDE ANTIENNE DU QUATRIEME NOM DIVIN 
O Clef de David et Sceptre de la maison d'Israël, qui ouvres 
sans que personne puisse fermer, et fermes sans que 
personne puisse ouvrir, viens et ne tarde pas, viens libérer le 
captif plongé dans les ténèbres et l'ombre de la mort. 

	 CANTIQUE (ton 1) 
Mon âme magnifie le Seigneur, 

	 et mon esprit est ravi de joie en Dieu mon Sauveur. 

	 Parce qu'il a regardé l'humilité de sa servante,  
	 voici que désormais toutes les générations m'appelleront 

Bienheureuse. 
Car Il a fait en moi de grandes choses, Celui qui est 
puissant, 

	 et son nom est saint. 

	 PETITE ANTIENNE DU QUATRIÈME NOM DIVIN 

O Clef de David, viens libérer le captif plongé dans les 
ténèbres et l'ombre de la mort.  

	 Et sa miséricorde s'étend d'âge en âge 
	 sur ceux qui Le craignent. 
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	 Il a déployé la force de son bras, 
	 Il a dispersé ceux qui avaient dans le cœur des pensées 

orgueilleuses. 

	 Il a déposé les puissants de leur trône, 
	 et Il a élevé les petits. 

	 PETITE ANTIENNE DU QUATRIEME NOM DIVIN 
O Clef de David, viens libérer le captif plongé dans les 
ténèbres et l'ombre de la mort.  

	  

	 Il a rassasié de biens les affamés, 
	 et Il a renvoyé les riches les mains vides. 

	 Il a pris sous sa protection Israël son serviteur, 
	 se ressouvenant de sa miséricorde. 

	 Selon la parole qu'il avait donnée à nos pères, 
	 à Abraham et à sa race pour toujours. 
	  

	 	 PETITE ANTIENNE DU QUATRIEME NOM DIVIN 
O Clef de David, viens libérer le captif plongé dans les 
ténèbres et l'ombre de la mort.  

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 GRANDE ANTIENNE DU QUATRIEME NOM DIVIN 
O Clef de David et Sceptre de la maison d'Israël, qui ouvres 
sans que personne puisse fermer, et fermes sans que 
personne puisse ouvrir, viens et ne tarde pas, viens libérer le 
captif plongé dans les ténèbres et l'ombre de la mort. 
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TRISAGION 

V. 	 Agios o Theos	  
Ts.	 Agios Ischiros 
V. 	 Agios Athanatos 
Ts. 	 Eleison Imas, 
V.	 Sanctus Deus, 
Ts.	 Sanctus Fortis 
V.	 Sanctus Immortalis, 
Ts.	 miserere nobis 
V.	 Saint Dieu	  
Ts.	 Saint Fort 
V.	 Saint immortel 
Ts.	 Aie pitié de nous. 

LITANIES WISIGOTHIQUES 

Dia.	 Que les cieux répandent la rosée en manifestant le Christ, et 
que les nuées fassent pleuvoir le Juste dont l'avènement est 
annoncé par les saints, supplions, demandons et prions le 
Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la terre s'ouvre et, selon la parole de l'ange, que la 

Vierge conçoive et enfante le Sauveur, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la Rosée qui procède du Père tout-puissant soit la santé 

des infirmes et la libération des possédés, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la pluie du matin imbibe le sol aride de notre temps, 

supplions, demandons et prions le Seigneur. 
Ts.	 Kyrie eleison. 
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Dia.	 Que dans l'effusion d'une grâce aussi abondante, l'Esprit 
lave les iniquités anciennes, et qu'Il verse sur l'homme 
l'éternelle lumière de justice, supplions, demandons et 
prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que nous puissions contempler sans péril la présence parmi 

nous du Fils pré-éternel, marchant devant Lui avec des 
transports de jubilation, supplions, demandons et prions le 
Seigneur, 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que, mêlés aux habitants du ciel, nous fassions entendre, le 

cantique triomphal d'allégresse : «Béni soit Celui qui vient 
au nom du Seigneur», demandons au Seigneur.  

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia. 	 Que le Dieu, qui vient nous racheter par son avènement et 

nous illuminer par sa nativité, éclaire notre intelligence, 
supplions, demandons au Seigneur 

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia.	 Disons tous de tout notre cœur et de tout notre esprit 
Ts.	 Kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 

NOTRE PERE 

Cél.	 Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que 
ton règne arrive, que ta volonté soit faite sur la terre comme 
au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain substantiel, et 
remets-nous nos dettes comme nous remettons à nos 
débiteurs, et ne nous soumets pas à l'épreuve, 

Ts.	 mais délivre-nous du malin. Amen. 
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COLLECTE 

Cél.	 O Clef de David, Seigneur Jésus-Christ, ayant pris la nature 
humaine et étant devenu le Sauveur des hommes, Tu as été 
donné pour devenir la lumière des nations. Ouvre les yeux 
et le cœur des peuples qui croient en Toi. Dans ta 
miséricorde, tire de leur prison ceux que retiennent encore 
les liens de la défiance, et daigne illuminer de la splendeur 
de ta connaissance ceux que Tu vois encore enfermés dans 
les ténèbres de la captivité. Par ta miséricorde, ô notre Dieu, 
qui es béni et qui vis, règnes et triomphes avec le Père et 
l'Esprit-Saint aux siècles des siècles. 

Ts.	 Amen. 

CLOTURE 

Cél.	 Le Seigneur soit toujours avec vous. 
Ts.	 et avec ton esprit. 
V.	 Bénissons le Seigneur. 
Ts.	 Rendons grâces à Dieu... 
V.	 Que les âmes des fidèles défunts, par la miséricorde de 	
Dieu reposent en paix 
Ts. 	 Amen. 
V.	 Que le Seigneur qui était, qui est et qui vient nous donne sa 

paix, 
Ts.	 et la vie éternelle. Amen. 

Après l’office, il est possible de chanter 
- soit l'hymne à la Vierge : Etoile de la mer, 
- soit le cantique populaire: Venez, divin Messie. 
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ETOILE DE LA MER 

H.	 Etoile de la mer,   
nourricière de Dieu,  
ô Mère toujours vierge,  
Porte du ciel, salut. 

F.	 De l’ange Gabriel  
tu reçois cet Ave,  
par ce nom nouveau d’Eve,  
fonde-nous sur la paix. 

H.F.	 Délivre les pécheurs,  
éclaire les aveugles,  
chasse de nous les maux,  
et obtiens-nous la joie. 

F.	 Sois vraiment notre Mère,  
intercède pour nous  
auprès de ton enfant Dieu,  
né de toi pour nous hommes. 

H.	 Accorde un chemin droit,  
une vie sans tache,  
et que voyant Jésus Roi,  
nous soyons dans la liesse. 

F.	 O Vierge sans égale,  
ô très douce entre toutes,  
obtiens pour nous pardon,  
douceur et pureté. 
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H.F.	 Louanges soient au Père  
et au Christ notre Roi,  
honneur au Saint-Esprit Dieu,  
unique Trinité. Amen. 

VENEZ DIVIN MESSIE 

Ch.	 Venez divin Messie,  
sauver nos jours infortunés,  
venez source de vie,  
venez, venez, venez ! 

1. 	 Ah, descendez, hâtez vos pas.  
Sauvez les hommes du trépas,  
secourez-nous, ne tardez pas. 
Voyez couler nos larmes,  
grand Dieu, si vous pardonnez,  
nous n’aurons plus d’alarmes,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

2. 	 Ah, désarmez votre courroux,  
nous soupirons à vos genoux,  
Seigneur, nous n'espérons qu'en Vous. 
Pour nous livrer la guerre  
tous les enfers sont déchaînés.  
Descendez sur la terre,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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3. 	 Vous êtes né pour les pécheurs,  
que votre grâce, ô Dieu Sauveur,  
dissipe en nous la nuit, la peur.  
Seigneur, que votre enfance  
nous fasse vivre en la clarté.  
Soyez la délivrance,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 
4. 	 O Fils de Dieu, ne tardez pas,  

par votre Corps, donnez la joie  
à notre monde en désarroi.  
Redites-nous encore  
de quel amour Vous nous aimez ;  
tant d'hommes Vous ignorent,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

5. 	 A Bethléem, les cieux chantaient  
que le meilleur de vos bienfaits,  
c'était le don de votre paix.  
Le monde la dédaigne  
partout les cœurs sont divisés,  
qu'arrive votre règne,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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6. 	 Que nos soupirs soient entendus,  
les biens que nous avons perdus,  
ne nous seront-ils point rendus ?  
Seigneur, vos saints oracles,  
à tous les siècles étonnés,  
promirent ces miracles,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

7. 	 Si Vous venez, Roi glorieux,  
nous Vous verrons, victorieux,  
fermer l'enfer, ouvrir les cieux ;  
nous l'espérons sans cesse :  
les cieux nous furent destinés.  
Tenez votre promesse,  
venez, venez, venez ! 
Venez, Divin Messie... 

8. 	 Quand Vous viendrez au dernier jour  
juger le monde sur l'amour,  
que nous veillions pour ce retour.  
Que votre main nous prenne  
dans le Royaume des sauvés,  
que meure enfin la haine,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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9. 	 Ah, puissions-nous chanter un jour  
dans votre bienheureux séjour,  
et votre gloire et votre amour !  
C'est là l'heureux partage  
de ceux que Vous prédestinez ;  
donnez-nous en le gage,  
venez, venez, venez !  

Venez, Divin Messie... 
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